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See the notice on TED website

323028-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Advertising services – Udbud af reklamebureauydelser til Lotto, Vikinglotto, 
Lotto PLUS, Klub Lotto og Klasselotteriet
OJ S 91/2026 12/05/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Danske Lotteri Spil A/S
R-phost: Kanw@danskespil.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Áineas, cultúr agus reiligiún

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Udbud af reklamebureauydelser til Lotto, Vikinglotto, Lotto PLUS, Klub Lotto og 
Klasselotteriet
Cur síos: Udbuddet vedrører reklamebureauydelser for følgende produkter og brands: Lotto, 
Vikinglotto, Lotto PLUS, Klub Lotto og Klasselotteriet. Leverandøren skal i samarbejde med 
Kunden udvikle og levere marketing- og kampagneindsatser, der understøtter brandenes 
langsigtede position, den løbende puljekommunikation samt en agil kommerciel indsats, der 
sikrer kontinuerlig aktivering på tværs af kanaler og platforme. Leverandøren skal kunne 
videreudvikle de enkelte brands, med respekt for deres eksisterende fundament og position, 
og samtidig bidrage til at sikre fortsat relevans, engagement og vækst i målgrupperne.
Aitheantóir an nóis imeachta: 912860cc-f616-46bf-ba3c-09bf7d4996e0
Aitheantóir inmheánach: Lotto m.fl.
An cineál nóis imeachta: Idirbheartaíocht lena mbaineann foilsiú roimh ré glao ar iomaíocht / 
iomaíocht lena mbaineann idirbheartaíocht
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Efter modtagelse af de indledende tilbud afholder 
ordregiver individuelle forhandlingsmøder med alle tilbudsgivere, der rettidigt har afleveret et 
indledende tilbud. Forhandlingerne gennemføres i overensstemmelse med 
ligebehandlingsprincippet, og alle tilbudsgivere får tildelt den samme tid til forhandlinger med 
ordregiver. Der anvendes ikke successive faser med henblik på at begrænse antallet af tilbud 
der skal forhandles. Efter forhandlingerne kan ordregiver udsende et revideret 
udbudsmateriale med henblik på et yderligere indledende eller endeligt tilbud. Tilbudsgivere vil 
på samme tid blive informeret herom med opfordring til at afgive indledende eller endeligt 
tilbud. Ordregiver yder deltagelsesvederlag til tilbudsgiverne, der deltager i hele 
udbudsforretningen og afleverer et endeligt konditionsmæssigt tilbud. Der ydes dog ikke 
deltagelsesvederlag til den vindende tilbudsgiver. Vederlaget udgør DKK 70.000 ekskl. moms. 
Forhandlingsforløbet er nærmere beskrevet i Bilag C - Forhandlingsplan.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79341000 Advertising services
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Aicmiú breise (cpv): 79341100 Advertising consultancy services, 79341400 Advertising 
campaign services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Korsdalsvej 135  
Baile: Brøndby
Cód poist: 2605
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 22 000 000,00 DKK
Uasluach an chreat-chomhaontaithe: 32 000 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte 
elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, skal ansøger være 
registreret eller registrere sig som bruger. Såfremt ansøgningen indeholder flere udgaver 
(versioner) af det samme dokument, vil den seneste uploadede udgave være den gældende. 
Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske 
via det elektroniske udbudssystem. For information vedrørende spørgsmål og svar henvises til 
udbuds-betingelserne og bilag B. Interesserede bedes holde sig orienteret via det elektroniske 
udbudssystem. Såfremt ansøger oplever problemer med systemet, kan support kontaktes ved 
at oprette en sag via følgende link:  eller på telefon, (+45) https://contact.mercell.com/?lang=dk
70 20 80 14. Ansøger skal som sin ansøgning indgive et ESPD som et foreløbigt bevis for de i 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, nævnte forhold. Det er ikke nødvendigt for ansøger at 
underskrive sit ESPD-dokument. Ved en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et 
konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de deltagende økonomiske aktører. 
Såfremt ansøger er en sammenslutning af virksomheder, skal hver deltagers ESPD-dokument 
være underskrevet af den pågældende deltager. Det er ikke nødvendigt for den ledende 
ansøger, der indgiver ansøgningen, at underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt ansøgeren 
baserer sig på andre enheders formåen, skal der indgives et ESPD for hver af de enheder, 
som denne baserer sig på, og ESPD-dokumentet skal være underskrevet af den støttende 
enhed. Visse oplysninger i udbudsmaterialets bilag er af fortrolig karakter og er derfor ikke 
gjort ubegrænset og fuldt tilgængelige. Adgang til disse oplysninger gives alene til de 
ansøgere, der efter prækvalifikation opfordres til at afgive tilbud og som har udfyldt Bilag H - 
Fortrolighedserklæring. Oplysningerne gøres tilgængelige via udbudssystemet. Herudover 
skal ansøgeren udfylde Bilag H - Fortrolighedsaftale, og uploade det sammen med ESPD'et, 
da det vil give ansøgeren hurtigere adgang til de fortrolige oplysninger, såfremt denne bliver 
prækvalificeret. På grund af tekniske udfordringer i det digitale udbudssystem EU-Supply har 
det ikke været muligt at afkrydse feltet vedrørende anvendelse af successive reduktioner med 
"nej". Ordregiver skal derfor præcisere, at der ikke vil blive anvendt successive reduktioner i 
udbudsproceduren efter prækvalifikationsfasen. Det vil sige, at de 3 tilbudsgivere, som bliver 
prækvalificerede, vil ikke blive reduceret yderligere i resten af udbudsprocessen. Inden 
tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten 
til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD i henhold til 
udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den dokumentation, der er nævnt i 
udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan ansøger og tilbudsgiver forelægge ordregiver et 
certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske aktører, jf. § 156, som er 
udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun acceptere certifikat for optagelse 
på en officiel liste fra ansøgere og tilbudsgivere, der er etableret i det land, som fører den 
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officielle liste. Ansøgeren skal ligeledes indlevere en støtteerklæring, hvori den eller de 
enheder, som ansøgeren baserer sig på, erklærer at være solidarisk ansvarlig med ansøger, 
såfremt denne bliver tildelt kontrakten. Skabelonen fremgår som bilag til udbudsbetingelserne. 
Ordregiver vil udvælge det anførte antal ansøgere i henhold til udvælgelseskriterierne anført i 
nær-værende udbudsbekendtgørelse, medmindre der ikke modtages mere end dette antal 
konditionsmæssige ansøgninger. Den estimerede værdi af Rammeaftalen er anslået til 
22.000.000 kr. ekskl. moms. Estimatet er forbundet med en vis usikkerhed, idet det faktiske 
forbrug kan blive påvirket af forhold, som på nuværende tidspunkt vanskeligt kan forudsiges 
præcist. Dette omfatter blandt andet den teknologiske udvikling, herunder udviklingen og 
anvendelsen af kunstig intelligens i branchen, samt Kundens fremtidige strategiske 
beslutninger, markedsaktiviteter og produktudvikling. Det faktiske træk på Rammeaftalen kan 
derfor vise sig at afvige fra estimatet i både opad- og nedadgående retning. Rammeaftalens 
maksimale værdi er 32.000.000 kr. ekskl. moms. Forskellen på den anslåede værdi og den 
maksimale værdi er begrundet i usikkerheden om den enkelte rammeaftales endelige værdi. 
Den anslåede værdi er således udtryk for ordregivers skøn over det forventede træk på 
rammeaftalen, mens den maksimale værdi udtrykker den højeste anslåede værdi af samtlige 
ydelser, der skal leveres inden for rammeaftalens løbetid. Der er herved taget højde dels for 
ordregivers forventninger baseret på et mest sandsynligt træk på rammeaftalen, dels for den 
forventede usikkerhed, der er forbundet med dette skøn. I forhold til den anslåede værdi gøres 
der særligt opmærksom på, at tilbudsgiver ikke er garanteret noget mindstetræk på 
rammeaftalen, og det anførte skøn indebærer ikke et tilsagn fra ordregiver om et mindstetræk 
på rammeaftalen. Tilbudsgiver gøres særligt opmærksom på, at tilbudsgiver er bundet af de 
tilbudte priser, uanset hvilken omsætning, der konkret opnås under rammeaftalen, dvs. også i 
tilfælde af, at den konkrete omsætning afviger fra den anslåede værdi i såvel opad- som 
nedadgående retning. Det bemærkes, at hver ansøger kun kan indgive én ansøgning om 
prækvalifikation. Ordregiver kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis 
ansøgninger eller tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets formelle krav. Opmærksomheden 
henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833/2014 med senere 
ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele kontrakter til russiske 
virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 1, for 
den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). Ordregiver forbeholder 
sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, at de 
økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve en erklæring herom og
/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted 
og ejerforhold. Udbuddet er ikke opdelt i delkontrakter, jf. udbudslovens § 49, stk. 2, da de 
omfattede reklamebureauydelser udgør sammenhængende og integrerede ydelser, hvor 
væsentlige dele af opgaveløsningen er indbyrdes afhængige. Ordregiver vurderer, at opdeling 
i delkontrakter vil indebære en uhensigtsmæssig risiko for fragmentering af opgaveløsningen, 
herunder udfordringer med koordinering, grænseflader og ansvarsplacering mellem flere 
leverandører. Dette kan have negativ indvirkning på både kvalitet, effektivitet og den kreative 
sammenhæng i leverancerne. En samlet kontrakt med én leverandør sikrer derimod entydigt 
ansvar, effektiv styring og en helhedsorienteret tilgang til opgaveløsningen, hvilket samlet set 
vurderes at give den bedste kvalitet og værdi for ordregiver.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
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kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Calaois: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15).
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Er 
den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002
/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne 
udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne 
handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).



323028-2026 Page 5/13

Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: Er den økonomiske aktør bekendt med at have 
tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Er den økonomiske aktør bekendt med at have 
tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Er den økonomiske aktør bekendt med at have 
tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Har den økonomiske aktør befundet 
sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger ved meddelelsen 
af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for udelukkelse, eller af 
at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne oplysninger,c) Denne 
har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende dokumentation, som en 
ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, ogd) Denne har 
uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige fordele i 
forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der kan 
have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller tildeling?
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Udbud af reklamebureauydelser til Lotto, Vikinglotto, Lotto PLUS, Klub Lotto og 
Klasselotteriet
Cur síos: Udbuddet vedrører reklamebureauydelser for følgende produkter og brands: Lotto, 
Vikinglotto, Lotto PLUS, Klub Lotto og Klasselotteriet. Leverandøren skal i samarbejde med 
Kunden udvikle og levere marketing- og kampagneindsatser, der understøtter brandenes 
langsigtede position, den løbende puljekommunikation samt en agil kommerciel indsats, der 
sikrer kontinuerlig aktivering på tværs af kanaler og platforme. Leverandøren skal kunne 
videreudvikle de enkelte brands, med respekt for deres eksisterende fundament og position, 
og samtidig bidrage til at sikre fortsat relevans, engagement og vækst i målgrupperne.
Aitheantóir inmheánach: Lotto m.fl.
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5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79341000 Advertising services
Aicmiú breise (cpv): 79341100 Advertising consultancy services, 79341400 Advertising 
campaign services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Korsdalsvej 135  
Baile: Brøndby
Cód poist: 2605
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 48 Míonna

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 22 000 000,00 DKK
Uasluach an chreat-chomhaontaithe: 32 000 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ceanglas tairisceana
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Eolas breise: Deltagelse i udbuddet kan kun ske elektronisk via ordregivers anvendte 
elektroniske udbudssystem. For at få adgang til udbudsmaterialet, skal ansøger være 
registreret eller registrere sig som bruger. Såfremt ansøgningen indeholder flere udgaver 
(versioner) af det samme dokument, vil den seneste uploadede udgave være den gældende. 
Al kommunikation i forbindelse med udbudsproceduren, herunder spørgsmål og svar, skal ske 
via det elektroniske udbudssystem. For information vedrørende spørgsmål og svar henvises til 
udbuds-betingelserne og bilag B. Interesserede bedes holde sig orienteret via det elektroniske 
udbudssystem. Såfremt ansøger oplever problemer med systemet, kan support kontaktes ved 
at oprette en sag via følgende link:  eller på telefon, (+45) https://contact.mercell.com/?lang=dk
70 20 80 14. Ansøger skal som sin ansøgning indgive et ESPD som et foreløbigt bevis for de i 
udbudslovens § 148, stk. 1, nr. 1-3, nævnte forhold. Det er ikke nødvendigt for ansøger at 
underskrive sit ESPD-dokument. Ved en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et 
konsortium), skal der indgives et særskilt ESPD for hver af de deltagende økonomiske aktører. 
Såfremt ansøger er en sammenslutning af virksomheder, skal hver deltagers ESPD-dokument 
være underskrevet af den pågældende deltager. Det er ikke nødvendigt for den ledende 
ansøger, der indgiver ansøgningen, at underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt ansøgeren 
baserer sig på andre enheders formåen, skal der indgives et ESPD for hver af de enheder, 
som denne baserer sig på, og ESPD-dokumentet skal være underskrevet af den støttende 
enhed. Visse oplysninger i udbudsmaterialets bilag er af fortrolig karakter og er derfor ikke 
gjort ubegrænset og fuldt tilgængelige. Adgang til disse oplysninger gives alene til de 
ansøgere, der efter prækvalifikation opfordres til at afgive tilbud og som har udfyldt Bilag H - 
Fortrolighedserklæring. Oplysningerne gøres tilgængelige via udbudssystemet. Herudover 
skal ansøgeren udfylde Bilag H - Fortrolighedsaftale, og uploade det sammen med ESPD'et, 
da det vil give ansøgeren hurtigere adgang til de fortrolige oplysninger, såfremt denne bliver 

https://contact.mercell.com/?lang=dk
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prækvalificeret. På grund af tekniske udfordringer i det digitale udbudssystem EU-Supply har 
det ikke været muligt at afkrydse feltet vedrørende anvendelse af successive reduktioner med 
"nej". Ordregiver skal derfor præcisere, at der ikke vil blive anvendt successive reduktioner i 
udbudsproceduren efter prækvalifikationsfasen. Det vil sige, at de 3 tilbudsgivere, som bliver 
prækvalificerede, vil ikke blive reduceret yderligere i resten af udbudsprocessen. Inden 
tildelingsbeslutningen skal den tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten 
til, fremlægge dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD i henhold til 
udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den dokumentation, der er nævnt i 
udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan ansøger og tilbudsgiver forelægge ordregiver et 
certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske aktører, jf. § 156, som er 
udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun acceptere certifikat for optagelse 
på en officiel liste fra ansøgere og tilbudsgivere, der er etableret i det land, som fører den 
officielle liste. Ansøgeren skal ligeledes indlevere en støtteerklæring, hvori den eller de 
enheder, som ansøgeren baserer sig på, erklærer at være solidarisk ansvarlig med ansøger, 
såfremt denne bliver tildelt kontrakten. Skabelonen fremgår som bilag til udbudsbetingelserne. 
Ordregiver vil udvælge det anførte antal ansøgere i henhold til udvælgelseskriterierne anført i 
nær-værende udbudsbekendtgørelse, medmindre der ikke modtages mere end dette antal 
konditionsmæssige ansøgninger. Den estimerede værdi af Rammeaftalen er anslået til 
22.000.000 kr. ekskl. moms. Estimatet er forbundet med en vis usikkerhed, idet det faktiske 
forbrug kan blive påvirket af forhold, som på nuværende tidspunkt vanskeligt kan forudsiges 
præcist. Dette omfatter blandt andet den teknologiske udvikling, herunder udviklingen og 
anvendelsen af kunstig intelligens i branchen, samt Kundens fremtidige strategiske 
beslutninger, markedsaktiviteter og produktudvikling. Det faktiske træk på Rammeaftalen kan 
derfor vise sig at afvige fra estimatet i både opad- og nedadgående retning. Rammeaftalens 
maksimale værdi er 32.000.000 kr. ekskl. moms. Forskellen på den anslåede værdi og den 
maksimale værdi er begrundet i usikkerheden om den enkelte rammeaftales endelige værdi. 
Den anslåede værdi er således udtryk for ordregivers skøn over det forventede træk på 
rammeaftalen, mens den maksimale værdi udtrykker den højeste anslåede værdi af samtlige 
ydelser, der skal leveres inden for rammeaftalens løbetid. Der er herved taget højde dels for 
ordregivers forventninger baseret på et mest sandsynligt træk på rammeaftalen, dels for den 
forventede usikkerhed, der er forbundet med dette skøn. I forhold til den anslåede værdi gøres 
der særligt opmærksom på, at tilbudsgiver ikke er garanteret noget mindstetræk på 
rammeaftalen, og det anførte skøn indebærer ikke et tilsagn fra ordregiver om et mindstetræk 
på rammeaftalen. Tilbudsgiver gøres særligt opmærksom på, at tilbudsgiver er bundet af de 
tilbudte priser, uanset hvilken omsætning, der konkret opnås under rammeaftalen, dvs. også i 
tilfælde af, at den konkrete omsætning afviger fra den anslåede værdi i såvel opad- som 
nedadgående retning. Det bemærkes, at hver ansøger kun kan indgive én ansøgning om 
prækvalifikation. Ordregiver kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, stk. 5, hvis 
ansøgninger eller tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets formelle krav. Opmærksomheden 
henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833/2014 med senere 
ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele kontrakter til russiske 
virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 1, for 
den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). Ordregiver forbeholder 
sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, at de 
økonomiske aktører ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve en erklæring herom og
/eller dokumentation for aktørernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted 
og ejerforhold. Udbuddet er ikke opdelt i delkontrakter, jf. udbudslovens § 49, stk. 2, da de 
omfattede reklamebureauydelser udgør sammenhængende og integrerede ydelser, hvor 
væsentlige dele af opgaveløsningen er indbyrdes afhængige. Ordregiver vurderer, at opdeling 
i delkontrakter vil indebære en uhensigtsmæssig risiko for fragmentering af opgaveløsningen, 
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herunder udfordringer med koordinering, grænseflader og ansvarsplacering mellem flere 
leverandører. Dette kan have negativ indvirkning på både kvalitet, effektivitet og den kreative 
sammenhæng i leverancerne. En samlet kontrakt med én leverandør sikrer derimod entydigt 
ansvar, effektiv styring og en helhedsorienteret tilgang til opgaveløsningen, hvilket samlet set 
vurderes at give den bedste kvalitet og værdi for ordregiver.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil ginearálta
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal indgive det fælles europæiske 
udbudsdokument (herefter ESPD) med angivelse af følgende oplysninger: Ansøgers samlede 
årsomsætning i det seneste disponible regnskabsår. Ansøger kan i dette udbud basere sig på 
andre aktørers økonomiske og/eller finansielle formåen for at opfylde egnethedskravene. Den
/de aktør(er), der stiller sin økonomiske og/eller finansielle formåen til rådighed for ansøgeren, 
skal underskrive en støtteerklæring, jf. nærmere herom i udbudsbetingelserne. Skabelonen 
fremgår som bilag til udbudsbetingelserne. Baserer ansøger sig på andre enheders 
økonomiske og finansielle formåen i relation til opfyldelse af kravene til egnethed, jf. nedenfor, 
kræver ordregiver, at ansøger og de pågældende enheder hæfter solidarisk for kontraktens 
gennemførelse. ESPD fungerer som et foreløbigt bevis for, at ansøger opfylder kravene til 
egnethed i relation til økonomisk og finansiel kapacitet. Inden tildelingsbeslutningen skal den 
tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation 
for, at oplysningerne i ESPD er korrekte. Når ordregiver forlanger det, skal der fremlægges 
følgende dokumentation for økonomisk og finansiel kapacitet: Erklæring om virksomhedens 
samlede omsætning i den seneste disponible årsrapport/årsregnskab, afhængig af hvornår 
virksomheden blev etableret eller startede sin virksomhed, hvis tallene for denne omsætning 
foreligger. Ved en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) skal oplysningerne i 
seneste disponible årsrapport/årsregnskab afgives for hver af de deltagende virksomheder i 
sammenslutningen. Baserer virksomheden sig på andre enheders økonomiske og finansielle 
formåen (f.eks. et moder-, søsterselskab eller en underleverandør), skal oplysningerne 
ligeledes afgives for disse enheder. Som minimumskrav kræves en samlet årlig omsætning på 
mindst DKK 10 mio. i den seneste disponible årsrapport/årsregnskab. Såfremt ansøger 
baserer sig på andre enheders formåen, beregnes omsætningen som ansøger og disse andre 
enheders samlede omsætning i den seneste disponible årsrapport/årsregnskab. Ved en 
sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) beregnes omsætningen som 
virksomhedernes samlede omsætning i den seneste disponible årsrapport/årsregnskab. 
Oplysningerne angives i ESPD afsnit IV.B.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta

Critéar: Tagairtí ar sheirbhísí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøger skal indgive ESPD med angivelse af følgende 
oplysninger: En liste over de 3 betydeligste sammenlignelige ydelser, som ansøger har udført i 
løbet af de sidste 3 år inden ansøgningsfristen. Kun referencer, der vedrører ydelser, som er 
udført på ansøgningstidspunktet, vil blive tillagt betydning ved vurdering af, om kravene til 
teknisk og faglig kapacitet er opfyldt, jf. nedenfor. Hvis der er tale om en igangværende 
opgave, er det således alene den del af ydelserne, der allerede er udført på 
ansøgningstidspunktet, som vil indgå i vurderingen af referencen. Hver reference bedes 
indeholde en kort beskrivelse af den udførte leverance. Beskrivelsen af leverancen bør 
indeholde en klar beskrivelse af, hvilke ydelser, leverancen vedrørte, samt ansøgers rolle(r) i 
udførelsen af leverancen. Endvidere bedes referencen indeholde den økonomiske værdi af 
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leverancen (beløb), dato for leverancen samt navn på kunden (modtager). Ved vurderingen af, 
hvilke ansøgere der har dokumenteret de mest relevante leverancer af sammenlignelige 
ydelser, vurderes det i hvor høj grad referencerne tilsammen dokumenter relevant erfaring 
med at levere de konkret efterspurgte ydelser. Herunder tillægges det betydning, i hvilken grad 
referencerne viser: 1. Erfaring med udvikling af strategi og kreativ eksekvering Konkret 
erfaring med udvikling af kommunikations- og kreative strategier, der omsætter forretnings- og 
brandmål til stærke kreative koncepter samt effektiv eksekvering på tværs af kanaler. 2. 
Erfaring med større brands og organisationer Praktisk erfaring med at arbejde med større 
brands eller produkter, herunder håndtering af komplekse opgaver, flere interessenter og et 
højt aktivitetsniveau. 3. Erfaring med arbejde på tværs af kanaler og indhold Konkret erfaring 
med at udvikle og eksekvere kommunikation på tværs af kanaler og kontaktpunkter, herunder 
arbejde med indhold, der skaber sammenhæng og relevans i kunderejsen. 4. Erfaring med 
360 graders kampagner Erfaring med at udvikle og eksekvere sammenhængende 
kommunikation på tværs af relevante kanaler og platforme, herunder både digitale kanaler (fx 
sociale medier, online video og CRM) og klassiske/offline kanaler (fx print, outdoor og 
retailmaterialer). Ved angivelse af dato for leverancen bedes ansøger angive datoen for 
leverancens påbegyndelse og afslutning. Er dette ikke muligt, f.eks. fordi ydelserne er udført 
løbende i henhold til en rammeaftale, bedes ansøger i beskrivelsen af leverancen angive, 
hvordan datoen er angivet. Der kan maksimalt angives 3 referencer, uanset om ansøger er en 
enkelt virksomhed, om ansøger baserer sig på andre enheders tekniske formåen, eller om der 
er tale om en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium). Såfremt der angives 
mere end 3 referencer, vil der alene blive lagt vægt på de 3 nyeste referencer. Referencer 
herudover vil blive set bort fra. Såfremt det ikke kan afgøres, hvilke referencer, der er de 
nyeste 3 referencer, vil referencerne blive udvalgt ved lodtrækning. Ansøger kan i dette udbud 
basere sig på andre aktørers tekniske og/eller faglige formåen for at opfylde 
egnethedskravene, herunder til brug for udvælgelsen. Den/de aktør(er), der stiller sin tekniske- 
og/eller faglige formåen til rådighed for ansøgeren, skal underskrive en støtteerklæring, jf. 
nærmere herom i udbudsbetingelserne. Skabelonen fremgår som bilag til 
udbudsbetingelserne. Baserer ansøger sig på andre enheders faglige kvalifikationer og 
erfaringer vedrørende udførelsen af konkrete dele af ydelserne, som kontrakten omfatter, skal 
de konkrete dele af ydelserne under kontrakten udføres af den enhed, som ansøger baserer 
sig på. ESPD fungerer som et foreløbigt bevis for, at ansøger opfylder kravene til egnethed i 
relation til teknisk og faglig kapacitet. Inden tildelingsbeslutningen skal den ansøger, som 
ordregiver har til hensigt at tildele kontrakten til, fremlægge dokumentation for, at 
oplysningerne i ESPD er korrekte. Ansøger vil ikke blive afkrævet yderligere dokumentation for 
teknisk og faglig kapacitet. Dog forbeholder ordregiver sig ret til at kontakte ansøger eller den i 
referencen angivne kunde med henblik på at få attesteret oplysningerne om referencen, 
herunder de for referencen angivne tidspunkter.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta

Critéar: Fórsa saothair meánach bliantúil
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Som mindstekrav kræves at ansøger i det seneste 
disponible regnskabsår skal have haft minimum 10 fuldtidsbeskæftigede medarbejdere.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
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Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Der henvises til Bilag A
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 35
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Der henvises til Bilag A
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 45
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Team og bemanding
Cur síos: Der henvises til Bilag A
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 20

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=KA

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454695&TID=200415439&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 09/06/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Creat-chomhaontú, gan an iomaíocht a athoscailt

https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=KA
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454695&TID=200415439&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454695&TID=200415439&B
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An t-uaslíon rannpháirtithe: 1
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud (lov nr. 
492 af 12. maj 2010 med senere ændringer), skal klage indgives til Klagenævnet for Udbud 
inden følgende klagefrister: Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter 
afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når 
underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen i overensstemmelse med 
lovens § 2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 2. I andre situationer skal klage over 
udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 
efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2, og ud-
budslovens § 171, stk. 4. 4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter at ordregiveren har 
meddelt sin beslutning, jf. udbuds-lovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt under-rette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, 
stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er  Klagenævnet for klfu@naevneneshus.dk.
Udbuds klagevejledning kan findes på https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-
for-udbud/vejledning/.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Danske Lotteri Spil A/S
Uimhir chlárúcháin: 33034482
Seoladh poist: Korsdalsvej 135
Baile: Brøndby
Cód poist: 2605
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Kale Anwar
R-phost: Kanw@danskespil.dk
Teil.: +45 30180769
Seoladh idirlín: https://www.danskespil.dk
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/62993

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
mailto:Kanw@danskespil.dk
https://www.danskespil.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/62993
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/62993
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Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Nordjylland (DK050)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://klfu.naevneneshus.dk/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: http://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: da58d686-57ee-4c12-9cbc-ca0f26b86130  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://klfu.naevneneshus.dk/
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 08/05/2026 14:00:41 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 08/05/2026 14:00:41 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 323028-2026
Uimhir eagráin IO S: 91/2026
Dáta foilsithe: 12/05/2026
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